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The light source of this luminaire is not replaceable. Once the light
source's lifecycle ends, youmay contact the manufacturer.
230V / P.F Tendsto 1

WE RECOMMEND READING THE INSTRUCTIONS ENTIRELY BEFORE STARTING YOUR INSTALLATION
PLEASE SAVE THESE INSTRUCTIONS SO THAT YOU CAN REFER TO THEM A LATER TIME

*Make sure the power has been disconnected before installing the fixture.

* Lighting fixtures should be installed only by qualified personnel.

* Assure yourself that the bulb never exceeds the maximum wattage specified on the label.

* For indoor use only.

* Do not use alcohol or solvents to clean the lamp.

* For your convenience, assembly by two people is recommended.

Warning

Donotlookdirectlyintoany LED source.
Thislamp must be installed by a certified electrician.

La fuente de luz de esta luminaria no es reemplazable. Cuando la
fuente de luz alcance el final de su vida, debe ponerse en contacto
con el fabricante parasureparacion.230V / FP Tiendea 1

LE RECOMENDAMOS LEA LAS INSTRUCCIONES ANTES DE PROCEDER A LA INSTALACION
GUARDE LAS INSTRUCCIONES PARA FUTURAS REFERENCIAS

* Asegurese de que la corriente esta desconectada antes de conectar el aparato.

* El montaje de luminarias debe ser efectuado solamente por personal técnico.
*No utilizar bombillas con potencia superior a la indicada en la etiqueta.

* Unicamente para uso en interiores.

* Para limpieza no utilizar alcohol ni disolventes

* Recomendamos la intervencion de 2 personas para el montaje de la lampara.

Atencion

Nomirardirectamente alos LED.
Estaldmparadebe serinstalada por un profesional.

Assembly instructions / Instrucciones

1 - Unscrew the top and bottom screws (A) and remove
the cover (B]. Figure 1.

1 - Desenroscar los dos tornillos (A) situados en la parte
superior e inferiory liberar latapa (B). Figura 1.

2 - Move the drivers (C) toward outside of the mounting
bracket (D] to facilitate the installation of the lamp.
Pass the network cables through the central hole of the
mounting bracketand fixit to the wall. Figure 2.

2 - Desplazar los divers (C) hacia el exterior de la sujecién
(D) parafacilitarlainstalacién de lalampara.
Pasar los cables de red por el agujero central de la
sujecionyfijarlaalapared. Figura?2.

Figure 1

Figure 2
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3 - STANDARD CONNECTION: WITHTWO CIRCUITS
The light spots are controlled independently by two
circuits. The wall switch controls the ambient light (E] and
the switch controls reading arm (F). Figure 3A.
Attention: Requires special installation. The power outlet
must have two electrical wirings, one connected to the
switch of the room and the other coming directly from the
electriccurrent.
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3 - CONEXION ESTANDAR: CON DOBLE ENCENDIDO

Los puntos de luz se controlan de forma independiente
mediante dos circuitos. El interruptor de sala controla el
encendido de la luz ambiental (E}, y el interruptor de la
ldmpara controla el brazo de lectura (F). Figura 3A.
Atencion: Requiere instalacién especial. El punto de luz
debe disponer de un cableado eléctrico conectado al
interruptor de sala y otro directamente de la corriente.
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Figure 3A

4 - Connect the network cables to the corresponding forbox
respecting the connections that join the drivers (C) with
the forbox and the push button (H]. Each light spot that
comes from the wall has its own forbox to make the
connections. The ground cable is connected to the input of
the forbox (G) that contains the green and yellow cable. It
must be kept in mind that the inversion of the phase and
neutral cables does notimply any change in the operation
oftheelectric current. Figure 4A.
0On/0ff switch: The network cables that are directly
connected to the electric current must be connected to
the forbox (1) that joins the driver and the switch. Forbox
notsupplied.

Ambient light: The network cables that come from the wall
switch must be connected to the supplied forbox (G) that
contains the ground cable.

4 - Conectar los cables de la red al forbox correspondiente
respetando las conexiones que unen los drivers (C) con el
forbox y el interruptor (H). Cada punto de luz que proviene
de la pared dispone de un forbox propio para realizar las Figure 4A
conexiones. El cable tierra se conecta en la entrada del
forbox (G) que contiene el cable verde y amarillo. Se debe
tener en cuenta que lainversion de los cables fase y neutro
no implica ningdn cambio en el funcionamiento de la
corriente. Figura 4A.

Interruptor on/off: Los cables de red que provienen
directamente de la corriente se deben conectar al forbox (1)
queuneeldriveryelinterruptor. Forbox no suministrado.
Luz ambiental: Los cables de red que provienen del
interruptor de sala deben ser conectados al forbox
suministrado (G) que contiene el cable de tierra.
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3 - CONNECTION: SINGLE CIRCUITWITH WALL SWITCH
The wall switch controls the power of the entire lamp -
(E). The reading arm (F) can be also turned On/Off
using theincluded switch. Figure 3B.
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3- CONEXION: CIRCUITO UNICO CON INTERRUPTOR DE
PARED
El interruptor de |a sala controla el encendido general
de la ldmpara, dejando fija la luz ambiental (E] y conla
posibilidad de encender y apagar el brazo de lectura (F)
atravésdelinterruptor. Figura 3B .
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Figure 3B

4 - Connect the network cables to the forbox (G)
respecting the connections that join the drivers (C)
with the forbox and the push button (H]. The ground
cable is connected to the input of the forbox that
contains the green and yellow cable, while the network
cables are connected to the remaining forboxes and
thentothe drivers and the switch respectively.

The inversion of the phase and neutral cables does not
imply any change in the operation of the electicity.
Figure 4 B.

4 - Conectar los cables de la red al forbox (G) respetando
las conexiones que unen los drivers (C) con el forbox y
el interruptor (H). El cable tierra se conecta en la
entrada del forbox que contiene el cable verde y
amarillo, mientras que los cables de red se conectan en
los forbox restantes y posteriormente alos drivers y del H—— ‘/—0
interruptor respectivamente.

La inversién de los cables fase y neutro no implica
ningln cambio en el funcionamiento de la corriente. Figure 4B
Figura4B.
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3 - CONNECTION: SINGLE CIRCUITWITHOUT WALL SWITCH
The included switch turns On/0ff both, the ambient (E] -
andreadinglight (F) atthe same time.
Figure 3C.
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3 - CONEXION: CIRCUITO UNICO SIN INTERRUPTOR DE
PARED
El interruptor de la ldmpara enciende y apaga la luz
ambiente (E) y la luz de lectura (F) al mismo tiempo.
Figura 3C.
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Figure 3C

4 - Connect the network cables to the forbox (G)
respecting the connections that join the drivers (C)
with the forbox and the push button (H]. The ground
cable is connected to the input of the forbox that
contains the green and yellow cable, while the network
cables are connected to the remaining forboxes and
thantothe drivers and the switch respectively.

The inversion of the phase and neutral cables does not
imply any change in the operation of the electicity.
Figure 4C.

4 - Conectar los cables de la red al forbox (G) respetando
las conexiones que unen los drivers (C] con el forbox y
el interruptor (H). El cable tierra se conecta en la
entrada del forbox que contiene el cable verde y
amarillo, mientras que los cables de red se conectan en
los forbox restantes y posteriormente alos drivers y del H—— ﬁ‘
interruptor respectivamente.

La inversién de los cables fase y neutro no implica
ningln cambio en el funcionamiento de la corriente. Figure 4C
Figura4 C.
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5 - Remove the protector from the double-faced adhesive
tape (J) and fixthe drivers (C) to interior the sides (K] of
the mounting bracket (D). Try to leave them vertically
centered so that the drivers do not protrude from the
mounting brackets. Figure 5.

5 - Sacar el protector de la cinta adhesiva de doble cara (J)
y fijar los drivers (C) a lo lados interiores (K) de la
sujecion (D. Procurar dejarlos centrados verticalmente
y de manera que los drivers no sobresalgan de la
sujecion. Figura 5.

6 - Put the forbox (E) with the connections between the
drivers (C) and the wall. Figure 6.

6 - Colocar los forbox (E) con las conexiones entre los
drivers (C) ylapared. Figura6.

7 - Put the cover plate (B) back in place and fix it with the
screws (A).Figure 7.

7 - Volver a colocar la tapa (B] y fijarla con los tornillos (A).
Figura?.
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Figure 5

Figure 6

Figure 7



